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Erzsébet királyné szobra. 

Magyarországi szent Erzsébetről 
'ékes csodákat mesél el a krónika. A 
királyi leányzót Magyarország adta a 
thüringiai erdőknek s ime évszázadok 
multán a thüringi erdők tövében fakadt 
egy virágszál, mely trónra kerülvén 
visszaismételte mindazokat a.csodákat, 
melyről a régi szent Erzsébet legendái 
szólnak. 

Csak nemrég sirattuk el a mi 
Szent Erzsébetünket ! 

Csodálatos ! Most utólag érezzük, 
hogy szörnyű, de fájdalom nélkül való 
elmúlása ennek a királyi léleknek, — 
sokkal kevésbbá fáj nekünk, mint ahogy 
fájt láini az ó végtelen martiriumát, 
azt a lebegő csoda életet, melyet 
rettenetes csapások óta szomorúan 
viselt koronás vállain. 

A magyar nemzet, az igaz, roppant 
sokat vesztett el benne. 

De am;t veszített, azt nem most 
veszítette el, hanem akkor, mikor az 
a nagylelkű, asszony elveszítette szivét, 

lelkét, csodálatos indulatait, fenkölt 
vonzalmait, melyek között talán legha
talmasabb volt hü Magyarországa 
iránt való vonzalma és szeretete. 

Ezért sirattuk hangos sírással, 
ezért zengették a magyar erdők, 
hegyek, hogy nem veszíthetjük el őt 
egészen, aki annyira a miénk volt, 
hogy rem tudunk beletörődni még ma 
sem eltávozásába. 

És halála harmad'k napján már 
bejárta az országot egy sugallat. Nem
zeti sugallat volt, erős, mjnt a turul
madár szárnycsapása s ahol elrepült, 
mindenült megha'lották a csattogását, 
mely -xt mondta; 

— Gyűjtsétek' filléreket hogy 
visszaszerezzük magunknak legalább 
képben, aki egészen a mienk volt éle
tében ! Gyűjtsetek Erzsébet királyné 
szobrára ! 

E l se mult a gyásznak nehéz 
hónapja, már együtt volt egy fél 
millió forint. Szegények filléreiből, 
gazdagok ezreseiből gyűlt össze s a 
gyűjtés módja, gyorsasága, melynél 

mindenki igyekezett, hogy el ne késsen 
a szeretet adományával, — már ma
gában véve egy monumentum volt, 
mely megmutatta, hogy mennyire 
szerettük mi Erzsébet királyasszo-
nyuíákat. 

iEddig 'példátlan eset a magyar 
kulturéletben, hogy szoboremlék költ
ségeit ilyen rövid idő alatt összehoz
tak ; volna. Tudjuk, hogy a mi nagy 
szegénységünk mellett még most is 
3—4 nagy szoboremlékünk várja a 
gyijjíés folytatását. Csak a nagy szere
tet képes arra, hogy hasonló ritká 
cselekedeteknek legyen alkotója, csak 
a példátlan vonzalom tudott egy 
félmilliónál nagyobb összeget össze
hozd röpke idő alatt egy szoborra. 

;És az a szobor máris és máris 
csodákat müvei. 

;A nagy királyné lelke az, aki 
meglátogatta mélyen gyászoló felséges 
Urunkat, s ajkára adta azt az óhaj
tást, hogy a királyné márványszobrát 
a Heptzi szobor helyére kell állítani, 
Budáfi a Szent György-téren. 

T A R <J> A . 

Kocsmárosné kttkónyszemű 
leánya . . . 

Kocsmárosné kökényazemfi leánya. 
Jaj de nagyon bolondulok( utflna, 
Se éjjelem, se nappalom nincs nekem, 
Bizony Isten, most tudom csak, 
Mi az igaz szerelem. 

De vigan szól a hegedő, cimbalom, 
A nótával eltűnik a bánatom, 
Azt a nótát húzzátok csak én nékem : 
Kocsmárosné kökényszemfl, 
Barna lányát szeretem. 

Jó bora van kocsmárosné magának, 
Mmden este jól esik a betyárnak, 

de mégse olyan lüzes a bora, 
Mint annak a kökényszemü, 
K i s leányának a csókja. 

Kocsmárosné, drága gyöngyöm violám, 
H a d d legyen az enyém az a kis leány, 
H a d d öleljem, hadd altassam szivemen, 
M a j d megtudja az a szép lány, 
Mi a betyarszerelem 1 

Budapest, j8?8. november io. 

Kovács Sándor. 

A kaland. 
Jelenet 

Kálmán, férj 29 éves. 
Margit, feleség 20 éves. 
Inas. 

(Kálmán, Margit, a kandalló mellett 
ülnek, a melynek tetején levő lámpa az 
ernyő alól bágyadt világosságot terjeszt szét 
a kellemes kis szalonban). 

Margit. — Tudja-e Kálmán, hogy maga 
ma éppen olyan unalmas, mint ez a csúf 
őszi este (cigareitjét hanyagul veti a parázs 
közé). 

Kálmán. — Ne legyen olyan kegyetlen 
Margit ; hisz tudja, milyen boldog vagyok, 
ha elmondhatom, milyen nagyon szeretem 
(Meg akarja csókolni feleségét). 

Margit. — Már mondtam, ne legyen 
olyan gyerek. Hanem ha azt akarja, hogy 
csak egy kicsit is barátságos legyek, mond
jon el nekem egyét azokból a drágalátos 
legénykori kai ndokból, a melyekkel maguk, 
férfiak annyira szeretnek kérkedni. 

Kálmán — Ám legyen, de előre meg
mondom, bogy nem szabad durcáskodnia 
és minden szavamat el kell hinni . . . 

Margit. — Majd meglássuk, de ha rossz 
lesz, akkor . . . akkor (Mosolyogva megfe
nyegeti). 

Kálmán. — Nos hát, ha jól emlék

szem • a Nemzeti Színháznak egyik nem 
valami sokat igérö premiérjén volt, midőn 
a szemközt levő páholyoknak ezen este 
kiváltképpen elegáns hölgypublikumát nagy 
buzgósággal vettem szemügyre látó csövem' 
mel. Két jó barátommal voltam együtt, a 
kik a vidékről nem rég] felkerültöknek csal
hatatlan ismertető jeleiként az előadásból 
el nem szalasztottak volna egyetlen szót a 
Dárius minden kincséért. Eyyikük nem is 
mulasztotta el megjegyezni, hogy nekem 
minden más egyébre inkább van gondom, 
csak éppen a színpadon történők iránt nem 
érdeklődöm. Végre nagy nehezen elhitettem 
velük, (hogy én már láttam a főpróbát a 
miben*Ők megnyugodva ismét belemerültek 
az előadás nézésébe; jó magam pedig foly
tattam, elébb megkezdett >Szem]émet». 

Margit — Na, hisz magának talán soha 
egyéb dolga nem volt . . . 

Kálm n. — (Oda sem figyelve). Nem 
dicsekszem megfigyelő képességemmel, ha 
azt mópdom, hogy az egyik páholyban Ülő 
hölgyekben két orfeum-énekesnőt véltem 
felfedezhetni. Pokoli gondolat cikázott át 
agyamon, — és mivel épp birtokomban volt, 
az egyik barátomnak visitkártyája, gyorsan 
hátra ,vonultam éa rá irtára: >Hölgyeim I 
Szívesen látja önöket előadás után a Pan
noniában egy bizalmat vacsorára — és a 
másik • oldalon . Nagy-kátai és Kis-káta 
Kátay Oszkárt . És miután ezt szerencsésen 
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Ime, igy lett a mi szeretetünkre 
válasz egy nemzeti ajándék, mely 
uton 30—40 év óta hiába áhítozunk. 

Ott i l l az érczkolosszus 5O év 
óta ludán . A régi félreértés utolsó 
emlékjele szomorú napokból. Nem 
tudjuk micsoda érczből van, hogy 
gyűlöletünk lángja még nem olvasz
totta meg, d« éreztük, hogy a lelkünkre 
nehezedik, mint valami lidércz nyomlsa 

És hallatszott ezerszer is a magyar 
nemzet óhajtása, hogy vigyék már el 
onnan a szobrot, mely nem a mi 
kegyeletünk tárgya. 

Hosszú ideig ne 11 hallgatta meg 
senki. 

Most egyszerre, mint egy áldás 
hull a nemzetre a király fenkölt 
óhajtása, hogy Erzsébet nagyasszo
nyunk szobrát arra a helyre kell állí
tani, mely mellett eddig lesütött fóvel, 
keserűséggel haladtunk el, ha arra 
vitt utunk. 

A nemzet ezt az áldást sokszo
rosan fogja'felírni könyvének lapjaira. 

Az az Erzsébet szobor, mely a < 
Szent György-téren fog állani, két
szeresen szent lesz a magyarnak, mert 
nemcsak bálványozott királynéja szob
rát lálja majd benne, hanem azt a 
szimbólumot is, mely a király és nemzet 
közti félreértésnek azt az utolsó emlék-
Jelét, a Hentzi szobrot, onnan eltüntette. 

A nemzet pedig hűséges hódoló 
szívvel fog meghajolni mindig a fehér 
márvány előtt mely visszaadja nekünk 
a nagy királyné nemes alakja mellett 
az ő lelkének egyik legnemesebb j e l 
lemvonását is, azt, hogy mindig béke
angyalként állott a király mellett a 
magyar nemzet érdekében. 

A király ő felsége is ennek óhaj
tott bizonyára kifejezést adni a szobor 
helyének ilyen nemes módon való 
kijelölésével. 

És a nemzet a királyné emléke 
mellett áldani fogja a király nevét is 1 

Első mezőgazdasági orszá
gos kiállitás Szegeden. 

Az (Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület* úgyis mint a Gazdasági Egyesü
letek Országos Szövetségének központja a 
Szegedi Gazdasági Egyesjlettel karöltve a 
földművelésügyi minister támogatása mellet' 
1899. évi szeptember hó 3-ától bezárólag 
10-éig Szegeden országos mezőgazdasági 
kiállítást rendez. A kiállitás országos jelle
géből folyó lag a mezőgazdaság minden 
ágat felölelné és ennek megfelelőleg a 
következő 6 csoportra oszlik: 

I . Élőállatok és állati termények kiál
lítása. 

I I . Földművelési és növényi termények 
kiállítása. 

I I I . Szőlőmüvelés, borászat, gyümölcs 
és kertészeti kiállitás. 

I V . Mezőgazdasági gépek és eszközök 
kiállítása. 

V. Házi és mezőgazdasági iparok 
kiállítása. 

V I . Erdészeti és vadászati kiállítás. 
Az egyes főcsoportok már a munká

latokat megkezdettek, ugy hogy a kiállitás 
általános programmja már .a jövő hó végén 
közkézen forog. Különösen érdekesnek ígér
kezik az állatkiállitás, a mely első sorban 
az Alföld állattenyésztését volna hivatott a 
nagyközönségnek bemutatni. 

A z állatiiállitással kapcsolatban egy 
országos lóverseny is rendeztetnék és & 
Szegedi Gazdasági Egyesület már meg is 
tette a keltő lépéseket a versenypályának 
bejegyeztetése -iránt. 

Általában a rendező bizottság fősúlyt 
helyez arra, hogy a kiállitás tanulságos 
legyen és hogy a kiállítókra nézve közvetett 
anyagi haszonnal is járjon és igy nem 
annyira a mennyiségre, mint inkább a minő
ségre fogja a sutyt helyezni a kiállítandó 
tárgyak megválasztásában. 

A kiállitás iránti érdeklődést nagyban 
fokozza az, hogy annak védnökéül József 
főherceg ó felsége fog felkéretni, ki mint 
az ország első birtokosa is a magyar gazda
közönség körében nagy rokonszenvnek 

elpxpedióltanv rendithetetlen nyugalommal 
figyeltem az előadásra. 

Margit. — (Kitörve). Hallja Kálmán, 
maga kriminális ember I Aztán mondja csak,, 
mikor történt ez ? 

Kálmán. — Ha jól tudom, én harmad
éves jogász voltam, a másik kettő pedig 
akkor került fel a fővárosba. 

Margit. — (Kissé kiengesztelődve). Csak 
folytassa . . . 

Kálmán. — Felvonás közben figyel
messé tettem a fiukat a két hölgyre. Nagyon 
tetszettek, — különösen Oszkárnak, akiktől , 
midőn azt kérdeztem, vájjon szeretne-e ve
lük megismerkedni, még 10, sage tiz mumro-
nak fizetésére is kötelezte magát as esetben, 
ha valami különös szerencse folytán beszél
het velük. 

Margit. — És a másik ? Remélem az 
nem olyan, mint ti . . . 

Kálmán — ö t is kapacitáltam, hogy 
egy pompás vacsorát fizet, ha megismerked
hetik velük. Ekközben a hölgyek valószínű
leg megkapták a küldött levélkét, mert 
egymást túlhaladni igyekeztek a kedves 
mosolygásokban. 

H J * ? - — Magával lg kacérkodtak ? 
Kálmán. — De mennyire ? 
Margit — (Durcásan) menjen, maga . . . 

maga . . as elébb azt mondta, hogy csak 
engem szeret éa most már elmondja, hogy 
orfeum énekesnőkre szokott mosolyogni, — 
aztán akkor higyjek én . 

Kálmán. — De édes, hisz ez már 
régen v o l t . . . 

Margit — ( Szégyenkezve). Hát csak 
folytassa . . . 

Kálmán. — Hol is hagytam el ? 
Margit — (Tetetett haraggal). A mo

solygásnál . . . 
Kálmán. — No igen ; aztán nemsokára 

vége volt) az előadásnak és én rávettem a 
fiukat, hogy menjünk a Pannoniába. Csak
ugyan ugy ia történt, s már éppen a felett 
tanácakodtunk, vájjon mit vacsorázzunk . . , 

Margit. — (Közbevágj. A mikor belé
pett az a . . . az a két hölgy. 

Kálmán. — Eltalálta kedvesem igen 
ia, beléptek, és egyenesen asztalunk felé 
tartva majdnem egyszerre ezól 'ak: 

»Jó estét Oszkár* I Persze, a mire az 
én Oszkár barátom a bámulattal vegyes 
Örömtől kissé magához tért, a lányok már 
végig is tanulmányozták az étel-lapot, és 
a pincér nagy hajlongások között ajánlotta 
Ö Nagyságáéknak szolgálatát. 

Margit. — (Csönget). 
Inas. — (Belép). Parancsol Nagyságos-

asszony ? 
Margit. — Kész a vacsora ? 
Inas. — Igen. Ide méltóztatik ? 
Margit. — Természetesen. 
Inas. — Szolgálatára. (El). 
Margit. — (Kálmánhoz). Nos, és tovább. 1 
Kálmán. — Egy szóval lucullusi mó

don megvacsoráztunk. 

1898. november hó 1 

örvend. A kiállitás diazelnökéül felkérettek: 
Dr. Darányi Ignácz földmivelésügyi minister 
gróf Dessewffy Aurél, az *0. M. G. E.« 
ölnöke, KáUay Albert, Szeged szab. kir/ 
város főispánja, Pálffy Ferencz polgármester 
és Zsótér Andor a Szegedi Gazdasági 
Egyesület elnöke. 

A kiállításnak külön házi ipar csoportja/ 
ía lesz, a mely különösen az Alföld sociális' 
viszonyaira nagy fontossággal bir. Ennek 
a csoportnak a rendezésére a szegedi 
kereskedelmi és iparkamara vállalkozott, a 
mi már maga is biztositra a kiállítás sikerét. 

A rendező bizottság Bujanovich 
Sándor az 0. M. G. E. alelnöke vezetése 
blatt általában mindent elkövet arra nézve 
hogy az érdeklődést a kiállitás iránt a 
a legszélesebb körökben is felkeltse, hogy 
minden szakéról a rendezés körül foglal
koztasson és hogy általá'ian a Gazdasági 
Egyesületek Országos Szövetségének ezen 
első nagyobb szabású szereplését siker 
koronázza. 
I I 

H Í R E K . 
— Előfizető*! felhívás. Tisztelettel fel> 

Jtérjük lapunk t. olvasó közönségét, 

bogy kinek előfizetésük e hó végével 

lejárt, azt megújítani szívesek legyenek, 

he hogy a lap küldésében akadályok; 

ínerüljenek fel. Az előfizetési feltételek; 

lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tiszteltei: 

a „SOMOGYI UJSACU 

k i a d ó h i v a t a l a . 

— Előléptetés. Bolics Béla kaposvári 
adótárnok a Vl I I - ik fizetési osztály 1. foko
s á b a lépett elő. 

— Kaposvár házbéradója. Minthogy ' 
Kaposváron a lakóházak felénél több voíl | 
Ijérbe adva, az 1868. évi X X I I . t.-c. 4. g-a í 
értelmében Kaposváron általános házbérádó 
v^n, vagyis azon épületlakrészek is házbér 
adóval rovatnak meg, melyeket a tulajdonos 

# Ioas. — (Asztalt hoz be, a melyen már 
fel van terítve s oda teszi a kandalló elé). ; 
Parancsol még valamit Nagyságosasszony ? 

Margit. — E l mehet. 
Inas. — (Meghajtva magát, el). 
Margit. — (Kálmánhoz). Aztán mi volt j 

a vacsora f 
Kálmán. — (Evésközben, mintha nem 

jdl értette volna) Folytattuk az én legény
szállásomon a málatságot. 

' Margit. — (Türelmetlenül). Hisz a«m ' 
azt kérdeztem Kálmán (Eszik) Aztán pezs
g ő z t ü n k . . . Pezsgőt tölt mindkét p o h á r b a ) . . " 
azlán (összeüti poharát a feleségével) kocin-
tottunk, és ittunk (isznak így ni I 

Margit — (Érdeklődéssel). És azután ? 
\ Kálmán. — Margitéhoz húzza székét). 

Aktán megfogtam Lillának kezét. (Megfogja 
Márgit kezétj. 

Margit. — (Kirántja kezét). Kiét ? 
\ Kálmán — . . . Megfogtam Margitnak 

kezét és . . . (Megcsókolja az asszonyka ke
zét) és . . . (ismét megcsókol ja ) . . . és újból 
töltöttünk (tölt) . . . aztán . . . (kocint) k i 
ürítettük poharunkat (ki isszák a pezsgőt). 

Margit — (Mosolyogva). Hát azután ? 

Kálmán. — (Még közelebb húzza szé
két). Azután átöleltem (megteszi). 

- Margit. — ( K i akar szabadulni). De ' 
Kálmán I Hisz megígérte, hogy nem lesz 
rossz. 
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maga használ. Az u tóbbi években azonban 
i2en sok magánház épült, melyeket a tulaj
donosok maguk használnak, valamint néhány 
középülete' i« emeltetett a igy a tulajdonosok 
által használt épület részek meghaladják a 

érbe adott lakrészeket. Igy tehát a ház-
ztályaüó behozatala válik szükségessé és 
istbo^y ezáltal Kaposvár város házb i r to -
«ainak.közterhe je lentékenyen csökkennék, 
polgármester felhívja a háztulajdonosokat, 

0gy a náluk megjelenő közegeknek a 
házban levő Összes b é r b e adva levő és a 
tulajdonos által használt lakrészeket és 
egyébb helyiségeket külön-külön pontosan 
szamba véve mondják be. 

— Milliót örökség E cimen a »Somogy < 
6-Íki száma "közölt egy hifi , mely szerint 
egy amerikai tanár levelet intézett a szer
kesztőséghez, melyben milliós örökségről 
tesz említést és felkéri az esetleges roko
nokat, hogy az örökség á tvéte le érdekében 
forduljanak hozzá. ' Ez ügyben nálunk jár t 
egy örökös és e lőadta a tényál lást , mely 
gzerint Weisz János Gáspár ezelőtt kö
rülbelül 150 évvel Angliába költözött és ott 
állítólag nagy vagyont szerzett magának. 
Ó is csak az amerikai tanártól hallotta az 
örökség létezését, k i azt állí totta, hogy a 
szükséges okmányok nála vannak, az örök
ségét pedig az angol ál lampénztár kezeli. 
A nálunk megjelent ö rökös ennek folytáo 
a londoni oszt rák-magyar követséghez for
dult, hol azonban azon ér tes í tés t nyerte, 
hogy Londonban mit sem tudnak Weiss 
János Gáspár-fé le milliós örökségről . E r r e 
bővebb felvilágosítás végett az amerikai 
tanárhoz fordult s mi magunk is olvastuk 
válaszát, melyben az Önzetlen úr iember 
kijelenti, hogy fólörekvése az örökösöket 
kipuhatolni és őket jogos örököségükböz 
segíteni, azt azonban elvárja, hogy ellen 
szolgálat fejében némi összeget fognak neki 
is juttatni — előre Ebből látszik, hogy az 
egész örökségi história csak mese, a pro-
fessorur bizva az emberek hiszékenységében, 
tőké t akart magának csinálni. Fe l t éve , 
íiogy az örökség tényleg létezett , vájjon 
mely állam kezeli az uratlan jószágot 
századakon keresztül ? 

— Gondatlanságból okozott emberölés . 
Ily címen mult lapunkban közölt h í rünkre 
vonatkozólag annak közlésére kére t tünk fel, 
bogy van ugyan Cserti József ellen bün-
vizsgálat folyamatban gondat lanságból oko
zott emberölés címén, nevezett azonban azt 
aliilja. hogy Balogh ls tvánné cigányasszony t 
soha sem látta és igy halalát sem okoz-

Kálmán. — (Megcsókolja). Hisz csak 
be akarom mutatni a tör ténteket . 

Margit. — (Gyorsan kibontakozik férje 
karjaiból), Kálmán, maga engem meg mer 
csókolni, a m i k o r . . . a m i k o r . . . ép most 
mundja, hogy . . . (Sirva fakad). 

Kálmán. — (Pezsgőt tölt). De édes hisz 
én csak azt mutatom, hogy Oszkár és Pista 
hogy tettek. 

Margit. — (Köny esszémmel) . Aztán 
m a g a igazán nem csókolta meg azt a . . . 
ad a Lilllát ? 

Kálmán. — (Magában)) . Az t nem, de 
a másikat igen. (Fenn) . Szavamra mondom, 
ho8T nem. 

Margit' — De igazán mondja ? 
Kálmán. — Olyan igazán e mint hogy 

m '-' pezsgőt iszunk (koczintanak és isznak). 
Margit. — (Mámorosan) . Édes Ká lmán , 

ha maga engem megcsal . . . 
Kálmán. — (Magához vonja Margitot). 

Nem csókoltam meg a Lillát édes, nem .t. . 
' Margit. — (Fejét férje vállára hajtja). 

T e édes I . . . Csók . . . 

(Függöny) . 

Vajda Elemér. 

h a t t á . Az ellene tett feljelentés csak rossz
akarat kifolyása lehet. Ezeket az igazság 
érdekében szükségesnek találjuk megemlíteni. 

— A csurgói t akarékpénztár sikkasz
tási Ügyében az igazgatóság és felügyelő 
bizottság már befejezte a vizsgálatot. A z 
összes betét i állományt á főkönyv alapján 
átvizsgál ta s á m á r közölt 5600 frton felül 
semmiféle hiányt nem constatál t . Hogy azon
ban ugy a részvényeseket , valamint az érdek
lődő közönséget megnyugtassa, az összes 
munkála toka t felülvizsgáltatja, leltárt és 
mérleget újból elkészítteti és a vizsgálat 
e redményé t annak idején közölni fogja. Hogy 
az eseményt mennyire felfújták, legjobban 
igazo'ja az, hogy a legtöbb fővárosi lapban 
nyílt bukásról, felszámolásról beszéltek, sőt 
egyik fővárosi lap azon comikns hirt is 
közölte, hogy »a csurgói takarékpénztárban 
elkövetet t csalás a berlini tőzsdén nagy re-
censust keltette. K i hitte volna, hogy a 
csurgói - takarékpénztár hire már Berlinbe 
is elterjedt 1 

— Orgyilkos . A Dr . Na y Sándor és 
Cziffray Kálmán ellen elkövetet t merénylet 
gyanúsí tot t já t Takács Mihály gyékényes! 
lakós személyében a csendőrség annak ide
jén elfogta s a csurgói kir . járásbíróságnál 
vizsgálati fogságba helyezte. Takács, b á r 
ellene több terhelő körülmény vall , erősen 
tagad és semmit sem ismer be. A csend
őrség a nyomozás folyama alatt a gyanúsí
tott családnál 2 fegyvert is talált a disznó 
ólba rejtve, melyekre nézve Takács József 
másik 2 fia jelentkezett tu la jdonosként 
A gyanúsí tot t Takács Mihályban Cziffray 
Kálmán, ki ép abban a pillaoatban nézett 
h á t r a midőn a tettes a második lövést tette, 
a szembesí téskor a merénylőre ismert 
Takács a szembesítés dacára is tagad.'Erde
ke", hogy esen esetből kifolyótag a közigaz
ga tás i ha tóság Gyékényesben több orvva
dásznál házkuta tás t tartott, melynek ered
ménye az lett, hogy mint egy 10 drb leg
nagyobbrészt elüli Öltő fegyver került nap
napvilágra. Nem ár tana , ha ily házkuta tás t 
nálunk is eszközöl te tne a közigazgatási 
ha tóság . 

— Újságírók sorsjátéka iránt a ma" 
gyár társadalom; összes rétegeiben a leg" 
melegebb érdeklődés és rokonszenv nyi lvánul ' 
Tes tü le tek és intézetek, méltányolva az új
ságírói sors já ték cél jár ak egyfelől humani
tá r ius , másfelől kullurcélu és mindenképen 
nemzeti természetét , a legszívesebb jóindu
lattal támogatják az annak megvalósítására 
i rányzot t törekvéseket. Valóban példátlan 
ez a jelenség a sorsjáték terén. D r Schlauch 
nagyváradi bíboros püspök 300 drb sors
jegyér t i50 frtol, Samassa egri érsek hasonló-
k épen 3OO d rb. sorsj egyért 15O frto t, 
Hornig veszprémi püspök 200 drb. sorsje
gyért 100 frlot küldött be a sorsjáték 
kezelöségének. A z újságírói sorsjáték külön
ben oly kiváló nyer' mény kilátásokat nyújt, 
melyek ezt a sorsjátékot párat lanná teszik. 
Tekintettel arra, hogy egy 5O kros sors-
jegygyel hat búzáson lehet játszani , egy 
húzóson való részlvétel körülbelül csak 
8 krba kerül . Ezzel szemben áll az, hogy 
ugyanazon az egy sorsjegygyei olyan hat 
főnyereményre van kilátás, melynek összege 
nem kevesebb mint 200000 korona. Igy 
t ehá t a sorsjátékkal összefüződő nemes 
cél előmozdítása mellett azok, a kik sora
jegyeket vásárolnak, a gyakorlati sikerek 
szamára is szerfelett kecsegtető kilátásokat 
szereznek meg. A sorsjáték kezelősóge, 
mely eddig csak intézetek és testületek 
számára küldöt te meg a sorsjegyeket, most 
az ország kiváló magánosainak is meg
könnyíti a sorsjegyek megszerzésé t azáltal, 
hogy nekik ezeket megküldi. Remélhető, 
hogy az a példa, melyet eddig az intézetek 
és testületek nyújtottak, követőkre talál a 
magánosoknál is és ezek is hozzájárulnak 
ahhoz, hogy az újságírói sorsjáték humánus 
és egyút ta l hazafias cé l j j megvalósí t tassák. 
E z k ívánatos is. E végből óhajtandó, hogy 

azok, luk a so r s j á t ék keselőségétól a kül

dendő 10 drb. sorsjegyet megkapják, ezeket 
megtar t sák és az értök járó összeget a 
sorsjáták kezelöségének (Budapest I V . , 
Kossuth Lajos-utca I . sz. a.) mielőbb meg
küldjék/ 

— Műkedvelői estély. A helybeli iparos 
ifjúság [mint már emii te t tük minden két 
hétben tart egy-egy műkedvelői estélyt, 
melyen a közönség mmd számosabban és 
számosabban jelenik meg. A z utolsó i ly 
estély f.* hó 6-án volt ismét, csak azt mond
hatjuk mint eddig hogy s ikerü l t A műsor 
első azájnában Cxapinsxky Sándor mutatta 
meg, hogy néki csak az igazi víg monológok 
valók, » mondhatjuk oly természetességgel 
forgott & nagy közönség előtt, hogy szinte 
magunk is beleéreztük magunkat az Ő hely
zetébe. Reméljük a jövőben is lesz oly jó mint 
most volt. Majd Katkics Sándor, Hunyady 
László cimü hatásos költeményt szavalta 
el, ót m á r megdicsértük a múltkor is, nem 
szorul tehát dicséretre . Ezután Kolompár 
Mariska k . a. egy uj tag tartott felolvasást, 
ami sikerült is néki csak máskor vigabb 
darabot .válasszon. 4-ik szám »A fülemüle* 
szavalta Kohn Ede és e nem a leghatásosabb 
köt teméhynyel elég hatást ér t el. 5-szor. 
Gundy János >Fogoly lengyel* cimü költe
ményt fiavalta el, most mondhatjuk teljesen 
kifogástalan volt szavalata, csak máskor, 
ha bejön, gondoskodjon róla, hogy ne legyen 
száraz á torka a szavalat alatt. Ezután a 
leghatásosabb jelenet következett , melyet 
Végh Mátyás adott elő, — hangja igazán 
erős s a mellett elég kellemes, alakja pedig 
teljesen' kifogástalan, reméljük, hogy vele 
még a . nagyközönség előt is találkozni 
fogunk. A z ezt követő .Monológ ellen* 
cimü monológban Hisz Lajos az eddigi
eknél sokkal nagyobb hatás t ér t s ugy 
látszik Ő is megtalálta a neki való szerepet. 
Gratulálunk neki. Majd Szegedi László 
mutatta meg. hogy nem csak a vig, hanem a 
komoly darabok előadásához is ér t s hatá
sosan szavalta Coriolant. Végül Pados 
Viktor énekelte a Goldstein Számi cuplékat , 
az általa aratott tapsviharról azt hiszem 
szólnunk sem kell. A legközelebbi estély 
vasárnap azaz 20-án lesz, mely már előre 
is élvezetesnek ígérkezik. 

— A vasúti felüljáróval kezd meg
barátkozni a közönség, azaz hogy beletö
rődik a változhatlanba. Az első napokban a 
curiosum kedvéért is arra járt a közönség, 
de a Dopnervárosbeliek, kiknek napot a több
ször kell ezt a kerülőt megtenniök, nagy 
ellenszenvei viseltetnek iránta Annyira megy 
elkeseredettségük, hogy külön községgé 
akarnak alakulni. S van is valamij jogos 
kívánságukban. Tényleg ugy el vannak vá
lasztva ' az anyavárostól és az elszakadás 
annyira csökkentené közterhüket , hogy 
utóvégre sem marad más hátra, mint az 
elszakadás. E z pedig épen nem volna elő
nyös Kaposvárra nézve. Ta lán lehetne ezen 
még segíteni , esetleg ugy, ha a régi átjáró 
helyén .külön gyalogátjáró épít tetnék a 
pálya felett! De ez is egyike marad tel
jesítetlen kívánságainknak. 

— Vadászat. Perczel Dezső belügy-
minister L u 'vigh Gyula a máv. elnökigaz
gató táréaságában a napokban a kaposvári 
uradalom erdejében vadászott. A minister 
itt tartózkodása alatt Márffy E m i l vendég
szeretetét vette igénybe. 

— Kaposvár város talajviszonyainak 
tanulmányozása tárgyában a földművelés
ügyi minister a következő leiratot intézte az 
alispánhoz : 
669IO. IV |3 . sz. Földmivelésügyi m. k i r 

minister. 
Kaposvár rdt. város polgármesterének 

f. évi szeptember 11-én 1O134. sz. a alis
pán ur f. évi szeptember 1 4 - én 34376 sz. a. 
kelt jelentésévet hozzám felterjesztett kér 
vénye folytán a város talaj — és vízviszo
nyainak tanulmányozásával dr. Szontagh 
T a m á s kir. osztátygeologust és Farkass 
Ká lmán kir. főmérnököt a közegészségügyi 

1 szolgálat vezetőjét a megejtendő taaulmá-
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nyok alapján a vároa vizzel való ellátásáról 
készítendő terv kidolgozásával pedig a köz
egészségügyi mérnöki szolgálatot egyidejű
leg megbiztai^. 

Erről a város annak közlésér t ) értesí
tendő, bogy, nevezett szakközegeim együt tes 
kiszállásuk időpontjáról a város polgármes
terét közvetlenül fogják értesíteni: továbbá, 
hegy működésük, a te rv elkészítése díjta
lanul történik ugyan, azonban a feltételek
nél szükségei dologi kiadások a várost ter-
helendik. Budapest, 1898. október hó 28-án. 
A minister megbízásából : Szinyey r k. 

— Kaposvári deákok Szegzárdon. A 
kaposvári atl. főgymnasium felsőbb osztá-
lyaioak 85—40 tanulója Endrei Ákos, 
Dr, Kocsis János, Faragó Lajos és Schwsn-
nszer Ferenc tanárok vezetése alatt f. h é 
18-én SzagzSrdoQ voltak, hol a Garay- izo-
borra koszorút helyeztek. 

— Tánciskola Rechnitz József, a váro
sunkban előnyösen ismert t ánc tanár meg
kezdte oktatását a »Korona* szálloda nagy
termében. Ajánljuk őt a tánckedvelő ifjúság 
ügyeimébe. 

— Nélkülözhetetlen minden hölgynek 
azon képes árjegyzék, melyet Bérci D. Sándor 
elismert kézimunka-nagyiparos (Budapest, 
V I . Király-utca 4) 232. oldalon 1726 ere
deti rajzzal rendkívül csinosan állított Össze. 
Eseu árjegyzék páratlan a maga nemében, 
mert minden elképzelhető kézimunkák ée 
anyagok részletesen, rajzokkal és árakkal 
vannak benns leírva és csakis* es által 
lehetséges írásbeli megrendeléseket a vevő 
kívánságának megfelelőien pontosan elin
tézni. Kapható pósta utján 40 krérl , mely 
összeg azonban 5 frtos megrendelésnél lovo-
nalik. 

— -Az angol szabó.* Elvit izhatst lsn, 
hogy hazánkban as ipar fejlődése ma már 
magas fokon áll és fölösleges szükségle te
teket külföldön fedezni. Ott van Kohn 
Heilmann és fiai az »Angol szabóhoz* 
címzett na y férfi- és gyermek-ruha áru
háza, Budapesten, Károly körút i2 ss. 
alatt, mely mint látványc^sság is méltó a 
megtekintésre. Tekintve csen elsőrangú c é g 
megbízhatóságát, munkája kiválóságát és 
valamennyi darabon látható ju tányos szabott 
árait, saját érdekét védi mindenki, ak férfi 
és ayermek-ruha szükségleteit e hírneves 
Sruháiban szerzi be. 

— Keleti J hi> neves budapesti ortho-
paediai müiotéset- tulajdonos IV. Korona
herceg utca 17. szám alattai Üzlethelyiségát 
megnagyobbítot ta és oly fényesen, minta-
acerüen rendezte be. hogy az egész monar
chiában ez elgö helyet foglalja eL Elsőrangú 
orvoei tekintélyek ia elismerik, hogy Kele t i 
Orlhopaediai tnüinlézete, — hol cs. és kir. 
saab. sérvkölflk, műlábak, mükezek, j á r ó -
és nyujtókéssülékek, egyenestartók stb-
mérték szerint jótállát mellett készíttetnek, 
— a legkényesebb és legmagasabb igénye
ket is kielégíti. 

Ö S f i R N O K . 
Bohém-élet daliái. 

I 
Szép csillagos ősz) éj volt, 
A mikor én út ra keltem, 
Nem búcsúztam senkitől se. 
Nincsen senkim már én nekem, 
Szép csillagos éjszaka volt, 
Ragyogott az ezüstös hold, 
K i s akácfás utcánk fölött 
Szelíd csönd veit, néma csönd volt 

Nem siratott engem senki. 
Hogy Is sirathatott volna, 
Nem szereteti engem ottan 
Se szőke lány, se a barna. 

. . . A k i engem ugy szeretett, 
Régen nyugszik már a sirbsn 
Szegény anyám nem1 mondja, hogy 
Isten áldjon édes fiam ! 

I I . 

Ugy élek itt, mint egy árva, 
Kidobva a nagy világba, 
Hej, nem gondol ve era senki, 
Nem vigasztal senki-semmi. 
Most tudom, hogy mily keserű 

Árva lenni. 

Mégis van egy barna kislány, 
K i jó szívvel tekint reám, 
S ha ölelem, ha csókolom, 
Ha vállamon altatgatom. 
Elfelejtem a keserű Árvaságom. 

Budapest, i8y8, olt. 22. 

Kovács Sándor 

Az ember, 
xA nLe Progrésu dmii lapból. 

Egyszer Damascushan egy Öreg arab 
a következő legendát mesél te el nekem: 

A büszke oroszlánt megölték a vadá
szaton. 

Kölyke minden áron világgá akart 
menni, hogy megismerje azt. 

Anyja igy szólt hozzá : Miért akarsz 
engem elhagyni ? . . . Talán nem jól érzed 
magad itthon? Vigyázz, gyermekem : mihelyt 
elhagyod e mérhet len pusztát, a mely a te 
kizárólagos birodalmadat képezi, mihelyt 
vágyaidat követve, idegen területre lépsz, 
ezer akadály fogja utadat állni, találkozni 
fogsz legrettenetesebb ellenségeddel, k i 
megfosztott a tyádtól és kinek ember a neve. 

A fiatal oroszlán nem szívesen hall
gatta anyjának intéseit éa végre is mog-
sokalva az örökös ijesztgetést és csakis 
bátorságában hizva, egy srép napon eltávo
zott, igy szólva anyjához: 

— Nem félek én semmitől , fiatal 
vagyok és érzem msgambnn aa ifjúság 
erejét . . , Bátor vagyok, (mint a minő 
atyám volt . . . Nem félek én senkitől és 
ha as ember utamba kerül, ám lássa annak 
követkeiését I 

Ezze l e l távozot t 
A legelső nap egy Ökör akadt ufjába. 
— T e vagy as ember ? — kérdi 

tőle. 
— Nsm — válaszold a csendes kérődző 

— ki után kérdezősködő' , as az én g a z d á m ; 
engem az eke elé szokott fogni és ha 
nagyon lassúnak tartja lépéseimet, valami 
hegyes vassal megszurdal, hogy gyorsabb 
menésre öts tökél jen. 

A fiatal oroszlán gondolkodva tovább 
ment. 

Másnap a mezőn egy lovat pillantott 
meg, melynek lábai erősen össze voltak 
kötözve. 

— T e vagy at ember ? — kérdi tőle. 
— A gazdáma t hívják annak — 

mondá a paripa remegve, én csak as Ő 
szolgája vagyok, as ép hátamon szokot ő 
nyargalni. Ha nem rohanok oly gyorsan, 
mint ő kívánja, élés pengékkel el látot t 
cslllsgforma kerékkel oldalamba ssur. 

Az oroeslán erre megrázza sörényé t , 
fogalt csikorgatva, folytatja útját, néma 
dühvel k é r d e z v e Önmagát, hogy milyen 
lehet as a lény, ki a világon mindent 
a lávete t t erejének és aka ra t ának . 

Rövid idő múlva elérkezett Indiába. 
Figyelme atooaal egy röppent nagy

ságú állat felé fordult, a melyen meglátszott , 
hogy legyőzhetet len erővel van megáldva 

— Moat aa egyezer aligha csalódom — 

mondá feléje közeledve — nemde te vagy 
az -ember ?' 

— Tévedsz , ba rá tom, mert én az ele
fánt vagyok, az pedig, kinek nevét kiejtet
ted, az az én uram és parancsolóm ; háta
mon hordom őt, midőn ú t ra kél vagy ha 
tirfrisekre óhajt v a d á s z n i . . . és miután teljes 
bizalmával megajándékozott , gyakran még 
kis gyermekeinek őrzését is reám bízza ! 

Ezeket hal lva, a fiatal oroszlán mind 
jobban el tűnődött . 

t Hirtelen tompa moraj rázta fel meren
géséből 

A z erdő mélyéből jött a zaj, mely meg
tör te a csendet. 

I Az oroszlán odament és látta, hogy 
egy hatalmas tölgy késsül e'vállni törzsétől 
Agy jelentéktelennek látszó lény c«apasai 
alatt, kire az oroszlán eleinte ügyet sem 
vetett. Kérdi a tölgyet : 

— T a l á n te vagy az ember ? 
— Nem — feleli a hatalmas tölgy 

ledőlve, az ember ez itt, kinek csapásai 
alaftt a porba hullottam. 

1 A z oroszlán csak most nézett végig 
azon a teremtésen, kit neki a tölgy muta
tott, de ily gyenge lény lát tára e szavakat 
ejte k i : 

. — Hát te vagy az, kitől anyám H Í M 
nyira óvott ? A hozzád hasonlók egyike 
m e r t e leütni a tyámat ? . . . Hát te vagy az, . 
kinek okosságától rettegnem kell ? 

[ — Igen én vagyok az, felelt egysze
rűen az ember. 

— Te szerencsét len, hisz te maga a 
a megtestesült gyengeség vagy, nevem egy
szerű említésére is elsápadsz, hatalmas tal
p a ^ egyetlen csapásával pedig a földre 
tf ritelek. 

A z ember mit sem felelt az oroszlán 
kihívó szavaira, fejszéjével mély vágást 
csinált a tölgyfában és ekkor igy szólt as 
orosz lánhoz : 

— Ugy látom, hogy gyengének tartasz. 
Nézd esik meg e büszke és hatalmas töl
gyet . . . , mily erősen áUt . . . és ime most 
mégis a porban hever, lásd, mire képe-* 
karóm t . . . A mi pedig nevedet illeti, atió! 
m v nem ijedek meg, hanem igenis ajnynnior-
tólf Hangod nem oly r émsége i előttem, 
mint gye-mekem szózata, midőn kenyeret 
k é r tólem . . . Gyenge izmaim persze nem 
vehetik fel a versenyt e l l e n e d b e n d e itt 
az ász, ez tesz engem u r a d d á . . . TtiUn 
kélelkedel ? Nos, ha van bá torságod , tedd 
egyik lábadat e nyílásba 1 Erre megmutatja 
neki a hasadékot , melyet a tölgyön fejszé 
jével csinált. 

Midőn az oroszlán e szavakat hallotta ! 
ha van bátorságod, nem habozott, hanem 
engedelmeskedett. 

Erre as ember kihúzta fejszéjét a ha
sadékból, a nyilas összenyomódott és az 
oroszlán fogva volt. 

— Nos hát, én vagyok-e az ember 
kérd i komoran a favágó, urad vagyok-e ? 

! Megtörve ekkora bátorság által , a fiatal 
oroszlán lehorgasitotta fejét és miut ki Ja-
gy^aÖttnek érzi magát , mélységesen ha"* 
gatptt. 

Mikor pedig az ember visszaadta sia-
badságát , el terült a mohán és szomorúan 
nyaldosta véres ta lpá t . 

A a ember lehajolt a sebesülthöz, szó 
nélkül kimosta a vérző sebet, az tán lejsté-
jét vál lára vetve, eltávozott. 

A z oroszlán sokáig nézett u tána . Mikor 
az tán egyedül volt, érezte, hogy nem szabad 
feltétlenül bíznia erejében Ez a tudat any-
nyira elszomorította, hogy elkezdett köny 
nyszni Végre felkelt és sántikálva meg
indult a sivatag felé. 

E naptól kezdve az oroszlán sohasem 
támad/a meg a bátor embert. 
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Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehai tó 1881. évi 

LX. tic 102. §-a ér te lmében ezennel köz
hírré leszi, hogy a Marcali k i r járásbíróság 
109$. évi V . 224 V számú végzése követ
kezében Bachmayer Lipót j avára Erdős 
Jgnác ellen 385 frt s j á r . erejéig I898. évi 
Oki. hő 3-An foganatosí tot t kielégítési vég
rehajtás utján lefoglalt és IO4O frtra becsült 
szappan gyári készlet, kocsi — szekér — 
vasszekrényhől álló ingóságok nyilvánps 
érverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Marcali Jrift jb i ró
ság V . 224I2 1898. sz. végzése folytán 
385 frt tőkekövetelés, ennek költségek ere
jéig Marcaliban elperes lakásán l e e n d ő e e z -
k&zlésére 1898 évi november hó 29 ik nap
jának délelőtti I 0 Órája határidőül kitüzetik 
és ahoz a venni szándékozók olz megjegy
zéssel hivatnak meg. hogy az ér in te t t ingó
ságok az 1881. évi L X . t.-c. 1O7. és 108. ^ -a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni. 

A törvényes ha tár idő a h i rdetménynek 
a biróság lábiáján tör tént kifüggesztését 
követő naptól számíttat ik. 

Ke't Marcali, 1898. évi nOv. hó 4 ik 
napján. 

S E R E G É L Y I S T V Á N 
kir. bírósági végrehajtó. 

1822 sz. 
v. 1898." 

Árverési hirdetménv. 

Alulirt kiküldött bir. végrehajtó az 
1881. évi L X . ttecz. 102 §-a ér te lmében 
ezennel kö/h i r ré teszi, hogy a kaposvár i 
kir. járásbíróság által 5o05j98 sz. végzéssel 
Goitein Mór kapo-ván lakós végrehajtató 
javára gróf S z t p á r y Ivánná bárdibüki lakós 
ellen 489 frt 80* k r tőkekövetelés és 
járulékai erejéig elrendelt biztosítási végre
hajtás a lkalmával bíróilag felülfoglalt és 
I I 3 O fríra becsült szoba garnitúrákból álló 
ingóság nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a kaposvári kir. 
járásbíróság V I l i . l85|1898. sz. kiküldést 
rendelő végzése folytán a helyszínén vagyis 
BArdibükőn leendő eszközlésére 1898 ik évi 
november hó 28 ík napjának délutá 3 ó rakor 
határidőül kitüzetik és ehhez a venni s z á n 
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881. evi L X . t.-cz. 107. és 108. §-a értel
mében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul 
i» eladatni fognak. 

Az árverezendő ingóságok vételára 
^"pénzben, illetvé, az 1881. évi L X . t.-cz. 
108. §.b a n megállapított feltételek szerint 
l e * 2 kifizetendő* 

Egyúttal az 1881. évi L X . t.-cz. 111 
§-ának rendeletéhez képest felhívatnak 
mindazok, kik az e lárverezte tni rendelt in 
góságok vételárából végreha j ta tó követelé-

mege|Ó2Ö kielégítéshez jogot tartanak, 
°KJ elsőbbségi bejelentéseiket az árverés 

kezdetéig alöü^t bin, végrehajtónak egy pél
dányban írásban adják be, vagy addig azó-
v a l ^jelentsék. 

Kelt Kaposvár, 1898. évi november 
h ó Í2 - ik napján. 

N A G Y JÁNOS, 
kir. bir. végrehajtó. 

UZÁSRA JÁTSZIK 

Húzás már 1899. január hó 4-én, 
Sorsjegyeket ajánk; 

Kaposvári tak. pénztúr. 

irdetések 
jutányos áron fektetnek 

e l a p 

kiadóhivatalában. 
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Amerikai zsebórák. 
jótállással, hogy a nickel szinét nem 
változtatja, szerkezete pontosabb és jobb 

mint a legdrágabbakké. 

Ara darabonként 3 forint 
Jótállás mellett mig a készlet tart. 

Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajczár. 

Önberet váló készülék. 
Fox, vaJódi solingeni gyártmány, sok 
kiállításon kitüntetve, gyakorlás nem 
kell. Megvágás kizárva. Tiszta és ké 
nyelmes munka. Bőrbetegségtől meg

ment. Tartós és pénzmegtakarító. 

Darabja 3 frt 
A penge *** csillagos aczélból és a 

többi részei alpaccából vannak. 
Egy külön penge hozzá i frt. 

Megrendelhető: 

POLLÁK SÁNDOR föbixo-
mányosnál 

BUDAPEST, V. ker Kálmán-utcza 17. 

Gyűjtőknek 6 darab után egy ingyen 
8 _ J 6 küldetik. 

ÁWJJLÍÚÁP 

KŰBANYAI KIRÁLY SÖRFŐZŐ I 
Részvény-Társaság. 

Alaptöke 4,800,000 korona. ~ 

Góliát-maláta-sör. 
Bajor m ó d r a készül t ezen l e g ú j a b b s ö r g y á r t m á n y u n k arra van hivatva, 

hogy az e n e m ű külföldi á r u k a t kiszorit.a 
Kellemes zamatja miatt kedvelt üditó ital és gyogyhataaanal fogva a 

l e g e l s ő orvosi s z a k l e k i n t é i y e k melegen ajánlják, kü lönösen dr. Korányi 
Frigyei ée dr Kétli Károly egyetemi tanár urak tanús í t ják , hogy ezen sör 
sikeresen h a s z n á l h a t ó n a k bizonyult. 

Ideg bajokban, v á r s z e g é n y s é g n é l , e m é s z t é s i zavaroknál , g y e n g e s é g n é l 
m a l á t a - s ö r ü n k k é t s é g t e l e n ü l valódi g y ó g y í t ó szer. 

Arak vidékre: Nagy l á d a : 60 kis palack 6 frt, be té t 4 frt ö s s z e s e n 
10 frt. 

Kie láda I 30 kis palacak 3 frt, b e t é t 2 frt, ö s s z e s e n 5 frt, budapesti 
vasút i á l l omásra szál l í tva u t á n v é t e l l e l . 

Hónapokig eltartható. 
A ládáért é s pa lackokér t a d a n d ó é forint illetve 2 frt beté te t , azoknak 

b é r m e n t e s v iaazadásakor v i s szaszo lgá l ta t juk . 
Megrendeléseket elfogadnak.- Gyári iródánk, K ő b á n y á n , város i i r ó d á n k ; 

Budapest, V I I . K e r t é s z - u i c a 40. é s helybeli fóraktárosunk: 

Weinberger Imre. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomá
sara hozni, hogy 15 év őta fennálló gépmüszaki üzletemben sike
rült javításain.mai eddig több mint 

25 garni túra gőzesóplő-erépet | 
mentettem meg a becseréléstől. 

Amennyiben minden nagyobb hírnévnek örvendő gyárral összekötetésben van, neta-
láni uj gépvásárlásnál a legnagyobb bizalommal fordulhat a nagyérdemű közönség hozzám s 
Ígérem, hogy szakképzettségem állal oda törekszem, hogy teljes megelégedését kiérdemeljem. 

Jó karban álló, kijavított gépek nálam is vannak raktáron; ez időben 2 drb. négy-, 
I drb. hat-, 2 drb. nyolcz- és 1 drb. tizenégylóerejü és többféle járgányos gőzcséplőgéppel 
rendelkezem, melyek jutányos áron el is adatnak. 

Avult gőzcséplőgépek és varrógépek általam mindenkor becseréltetnek. • 
Elvállalok mindennemű gép-javitást, uj tüzszekrények készítését, esztergálásokat, ma

lomberendezéseket és rézöntést, nemküiömben, ha géptengely már egész laposra elkopott, sa
ját találmányom szerint megaczéiozom, miáltal az uj tengelynél is tovább őjrt. 

Varró-gép javítást szintén jótállás mellett jutányos 
árban végezek. Ujakat 25 írttal íeljebb árusítok. 

Minden néven nevezendő épület vasalást önmagam készítek mely mun 
kámért bátran vállalok felelősséget ls 1 

Miután jelenleg is folytonosan érkeznek különböző panaszok a h á 
zaló kontár-gépjavitók munkái ellen, főleg saját érdekében ó v a intem t. 
közönséget, hogy azoktól tartózkodjék. 

Becses megrendeléseit bizalommal kérve maradtam teljes tisztelettel 

i 
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POzsgay Sándor 
m ó t g y e t e m i oki. g é p é i t éa mfllakatos 

F ö - u t c z a , 53 . s zám. 

Nyomatat Héralmaa Krolyaál KapO-várót*. 


